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Abstract : 
The aspiration that every Sufi poet aimed to achieve , is to convey his own unique experience 

from the spiritual world with its absolute and sublimation, to the world of language, and makes it more 

concrete as it is possible ; for this reason we can understand the exaggeration in using symbols (codes) 

in expressing ideas and feelings throughout such special language which is a mystic one ,with its 

properties and special characteristic, therefore we may understand also why the Sufi poet continue to 

resort to the symbolic language (language of  code); it’s simply because he is  seeking to enable the 

expression of what cannot be said or expressed, and transfer it to something that  can be easily said 

and expressed by words ,and through language. 

 However the symbol in itself has a great value in making the mystical poem achieves  its great 

and unique aesthetic, where it can  drive us to determine the reading type or interpretation practiced 

towards such poetry.  

As a result we can say that the more the poet use symbolic writing in sacred themes ,the more 

we get as a readers the pleasure that we can achieve whenever we discover and determine the 

significance or the relationships inside, in fact there is a strong and direct link between the act of 

reading and the spiritual pleasure getting from this kind of writing  ..  

Key words :Language, Mystical , Fiction, Symbol, Vision, Entity, Reading. 

Résume :  
L'objectif que vise tout poète soufiste est de transmettre son expérience personnelle et 

individualiste du monde spirituel à celui de la langue. 

 Or, de la sublimation absolue à la langue, à l'acclimatation et à l'aptitude. Pour cela, nous 

pouvons comprendre ce perpétuel refuge à la langue-symbole; une aptitude pour l'expression de 

l'inexprimable et une transformation du non dit au dit.  

Ce symbole comme valeur en soi; réalise l'embellissement individuel du poème soufiste, qui 

pousse à la délimitation du type de lecture ou à l'exercice interprétative faite à son insu. 

 Comme il multiplie l'écriture symbolique du sacré de nature plaisante cumulée plus qu'on 

découvre telle signification ou telle relation. Alors, nait l'alliance directe entre l'acte de lecture et le 

plaisir spirituel. 

Mots clés :La langue ; le soufisme ; l'imaginaire ; le symbole ; la vision ; être ; la lecture . 
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 ص ط انقبْزح انٓٛئخ انًظزٚخ انعبيخ نهكزبة عضًبٌ ٚحٙ رحقٛق انفزٕحبد انًكٛخ ـ اثٍ عزثٙ  

 ط ثٛزٔد انشجكخ انعزثٛخ نلأثحبس ٔانُشز َقد انحداصخ فٙ فكز ْبٚدغز يحًد انشٛخ ـ   

طانودار انجٛاوب  افزٚقٛوب انشوز  انزظٕف ٔانًزظوٕفخ جبٌ شٕفهٙ كزبة رزجًخ يخ يقدـ قُُٛٙ عجد انقبدر  

 ص 

 صانظٕفٙانفكزفٙدراطخسٚدأثٕحبيدـ َظز 

 ص طانقبْزح انٓٛئخ انًظزٚخ انعبيخ نهكزبة شعزٚخ انُض انظٕفٙ فٙ انفزٕحبد انًكٛخ ـ طحز طبيٙ 

 ص ـ انًزجع َفظّ 

 ص طانقبْزح يكزجخ اٜداة انزظٕف فٙ انشعز انعزثٙ ـ عجد انحكٛى حظبٌ 
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 ص  طحهت  يزكش الإًَب  انحابر٘رٔلاٌ ثبرد كزبة رزجًخ يقديخ ـ يُذر عٛبشٙ  

 صانظٕفٙانفكزفٙدراطخسٚدأثٕحبيدـ َظز 

 ص انزثبط يُشٕراد عكبظ  انكزبثخ ٔانزجزثخ انظٕفٛخ ـ يُظف عجد انحق  

 ص ط ثٛزٔد دار انكزبة انجدٚد انًزحدح فٙ نغخ انقظٛدح انظٕفٛخ ـ يحًد عهٙ كُد٘   

 ص د انًكٛخ شعزٚخ انُض انظٕفٙ فٙ انفزٕحبـ طحز طبيٙ 

دَودرح نهبجبعوخ ٔانُشوز طوعبد انحكوٛى رحقٛوق ٔشوزم يوع دراطوخ الإطزا  إنٗ يقبو الأطزٖ أٔ كزبة انًعزاط ـ اثٍ عزثٙ  

 ص ط ثٛزٔد

 ص انُض انظٕفٙ فٙ انفزٕحبد انًكٛخ شعزٚخـ طحز طبيٙ 

 ص ـ انًزجع َفظّ  

 ص َفظّ انًزجعـ 

 ص انقبْزح انًكزت انًظز٘ نزٕسٚع انًبجٕعبد انزيش انشعز٘ عُد انظٕفٛخ ـ عبطف جٕدح َظز 

 ص ـ انًزجع َفظّ 

 ص ط ثٛزٔد دار الأَدنض جٕرط كزٕرِ رحقٛق ثد انعبرف ـ اثٍ طجعٍٛ  

 ص انزيش انشعز٘ عُد انظٕفٛخ ـ عبطف جٕدح َظز  

 ص ط انقبْزح انًجهض الأعهٗ نهضقبفخ يٍ انزأطٛض إنٗ انًزجعٛخ قظٛدح انُضزـ عجد انعشٚش يٕافٙ  

 انظفحخ َفظٓب ـ انًزجع َفظّ  

 ص انكٕٚذ نفٌُٕ ٔاٜداة انًجهض انٕطُٙ نهضقبفخ ٔاارجبْبد انشعز انعزثٙ انًعبطزـ إحظبٌ عجبص 

 ص طْٔزاٌ دار انٕطبل انزؤٚب ٔانزأٔٚم ـ عجد انقبدر فٛدٔم 

 ص ثٛزٔد دار اقزأ حٛبرٙ فٙ انشعز ـ طلام عجد انظجٕر  

انشوجكخ انعزثٛوخ فٙ فكز ْبٚودجز َقد انحداصخشٛخ انيحًد َقلا عٍ . Heidegger. Approche de Holderlinـ  

ص طثٛزٔد نلأثحبس ٔانُشز 

 ص ط ثٛزٔد دار انظبقٙ انظٕفٛخ ٔانظٕرٚبنٛخ ـ أدَٔٛض 

 ص ط انقبْزح دار شزقٛبد انعجبرح انظٕفٛخ فٙ انشعز انعزثٙ انحدٚش ـ طٓٛز حظبٍَٛ 

-Towarnicki, A la rencontre de Heidegger : Souvenirs d' un messager de la Forét-Noir. pp235ـ  

ص فٙ فكز ْبٚدجز َقد انحداصخًد انشٛخ يحَقلا عٍ 

 ص ط ثٛزٔد دار انحداصخ انشعز ٔاندٍٚ ـ كبيم فزحبٌ طبنح  

 ص طالإطكُدرٚخ يُشأح انًعبرف انٕجٕد انحقٛقٙ عُد يبررٍ ْبٚدجز طفب  عجد انظلاو جعفز  ـ 

 ص ـ انًزجع َفظّ  

 صفٙ فكز ْبٚدجز َقد انحداصخًد انشٛخ يحَقلا عٍ Heidegger. Approche de Holderlin . p 77ـ  


